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A thousand heads the Lord does have,

a thousand eyes, a thousand feet.
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Completely he pervades the world,

and yet, beyond it, he extends.
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All this, indeed, is but the Lord,

all that once was and what will be.
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The Lord of immortality

transcends this realm of earthly forms.
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Such is the greatness of the Lord,

yet he surpasses even this.
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One part of Him became the world,

while three more parts remained beyond.
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Transcendent is the boundless Lord,

from part of him the world arose.
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Then he pervaded everything,

all creatures and all things inert.
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The cosmos came forth from the Lord,

who then presided over it.
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The Lord's creation grew diverse

and his existence filled the world.
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The gods conceived a mental rite,

in which they offered up the Lord.
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Spring, fall, and summer signified

oblations and their fire's fuel.
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Envisioning three fires prepared

with seven sticks of sacred wood,
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The gods symbolically performed

a rite of offering the Lord.
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Anointing Him, the foremost Lord,

thus they prepared their offering.

| |
o= %5" SRISI~d tena deva ayajanta
|
qredl B9 o) sadhya rsaya$ ca ye

Then with the sages and the saints,

the gods did sacrifice the Lord.
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Arising from that sacred rite

when everything had been consumed,
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Came butter, curds, and animals

of sky and forest and the farm.
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Emerging from that sacrifice

in which they offered up the Lord,
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Came Vedic mantras, sacred hymns

from Sama, Yajur, and the Rig.



|
dEHIGAT SISTR-d tasmad aSva ajayanta

|
I & gﬁmi ye ke cobhayadatah

And from that sacrifice were born

fine horses with two rows of teeth.
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Then cows and goats and lambs, as well,

all sprung forth from that blessed rite.
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How did the Lord create the world?

How did the gods envision it?
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What came forth from the Lord's own mouth?

What from his arms, his legs, and feet?
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The brahmin priests came from his mouth,

and from his arms came mighty kings.
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The merchants sprang forth from his legs,

and from his feet, the laborers.
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The moon proceeded from his mind,

and from his eyes the sun arose.
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The winds descended from his breath,

his mouth emitted burning fire.
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Out from his navel space emerged,

and from his head the heavens rose.

’ |
Rl ‘jﬁ'ﬁ'ﬂi m padbhyam bhiamir diSah srotrat
T I ) I
qT Bl _ SFSHA]  tatha lokam akalpayan

The earth was fashioned from his feet,

thus all the worlds were manifest.
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As such | saw the Lord supreme,

like sunlight blazing through the dark.
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The wise discerned his countless forms,

which they invoked with many names.
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Sakrah pravidvan pradisa$ catasrah
This wisdom did the Lord impart

unto all quarters long ago.
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One knowing him is freed from death,

no other path can reach this goal.
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Thus through the god's great sacrifice

the Lord created everything.
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All those who gain this highest truth

attain the realm of gods and saints.



o | 1
%@:qua:cha_oa eI
adbhyah sambhiitah prthivyai rasacca

fél%lwaqaéarﬁx

viSva-karmanah samavartatadhi
From water, earth, and elements,

the world was fashioned by the Lord.
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Then he assumed the sun's own form,

illumining the universe.
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As such | saw the Lord supreme

like sunlight blazing through the dark.
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One knowing him is freed from death,

no other path can reach this goal.
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The Lord abides in every heart,

unborn, yet giving birth to all.
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The sages know him as the source,

and gods aspire to reach their state.
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The Lord shines bright upon the gods,

their master, teaching every one,
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Existing first, before them all.

All salutations to the Lord.
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This sacred knowledge of the Lord

the gods declared so long ago.
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The one who knows the Lord as such

excels those very gods, indeed.
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The goddesses, Lord, are thy wives,

the day and night both are thy sides
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The sparkling stars above, thy form,

the earth and sky, thy mouth so vast.
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Please grant me all that | desire,

and help me reach life's highest goal.
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Fulfill the purpose of my life,

bestow your peace upon us all.



